
『ハ ツカネズ ミと人 間』 にお ける孤独

一1992年 版 映 画 との比 較 を通 して一

田 中 紀 子

要 旨

JohnSteinbeckの 小説()fMiceandMenは 、1930年 代のカリフオルニアの農場 を渡 り

歩 く労働者二人の友情を中核 とし、彼 らの夢 とその崩壊を描いた作品である。最初の映

画化は1939年 に行われ、それ自体の評価 は良かったが、原作 との違いには喜ばしくない

点 も見受けられる。それ以後1992年 にはGarySinise監 督 ・主演で新たに制作 された映

画は、概ね原作 に忠実だと認め られてはいるが、それでもい くつかの変更箇所が目につ

く。本稿では、小説のテーマである孤独、それを表わす人物であるCandyとCrooksと

Curleyの 妻、さらにオープニングとエンディングの描 き方についてこの1992年 版の映画

と比較 し、原作者の意図と照らし合わせなが ら検討する。

キ ー ワ ー ド:JohnSteinbeck、()fMiceandMen、 孤 独 、 映 画

JohnSteinbeck(1902-1968)の 小 説()fMiceandMen(1937)は 、 農 場 労働 者George

とLennieを 主 要 人 物 に 据 え 、 不 況 の1930年 代 カ リ フ ォル ニ ア に お け る彼 らの 夢 とそ の
1)

崩 壊 を描 い た作 品 で あ る 。1939年 に は 最 初 の 映 画 化 が な され 、 作 品 賞 、 作 曲 賞 な ど ア カ

デ ミー 賞4部 門 の 候 補 とな った ほ ど評 価 は上 々 で あ っ た 。 しか し、 原作 と突 き合 わ せ て

み る と違 い が 多 い こ とに 驚 か され る 。 そ の 一 つ は 、 冒頭 にお い てLennieが ポ ケ ッ トに

鳥 の 死 骸 を入 れ て 持 ち歩 い て い る こ とで あ る。RobertBurnsの 詩 の 一 節 、`Thebestlaid

schemeso'Micean'Men,/Gangaftagley"か ら小 説 の タ イ トル が つ け られ た こ と を 考 え

て も、 ネ ズ ミで な け れ ば な ら な い こ とは 明 らか で あ ろ う。

また 、GeorgeとLennieが 新 しい 農 場 に 着 き本 格 的 に仕 事 を 始 め る前 に、 次 の よ う な

原 作 に は無 い場 面 が あ る 。 ラバ 使 いSlimと の 話 の 最 中 に 、Georgeは 穀 物 袋 を積 ん だ 荷
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車 の前 方 をLennieの 肩 で持 ち 上 げ させ る 。 さ ら にGeorge自 身 が 前 輪 に ぶ ら下 が る の だ

が 、Lennieは や め る よ うに 命 じ ら れ る ま で そ の 重 さ に耐 え る 。Slimに つ い て は、"His

earheardmorethanwassaidtohim"(32)と 書 か れ 、 人 々の 性 格 や 人 間 関係 を的 確 に把

握 す る こ とが で きる"gravity"と"quiet"を 持 ち 合 わせ た 人 物 と され て い る 。"calm,God-

like"(36)と 形 容 され る このSlimの 目の 前 で 、 わ ざ わ ざLennieの 力 と彼 のGeorgeへ

の忠 実 さ を実 証 し て み せ る必 要 は な い だ ろ う。 か つ てLennieが 自分 の 命 令 に対 して 絶

対 服 従 で あ る こ と を何 人 もの 前 で 証 明 す る た め に、 泳 げ な い 彼 を 川 に 飛 び込 ませ た こ と

を ず っ と恥 じて い るGeorgeが 、 映 画 に 見 られ る よ うな 得 意 げ な 顔 つ きで 以 上 の 行 動 を

や っ て の け る とは 考 え に くい 。

農 場 主 とそ の息 子Curley、 お よ びCurleyの 妻 が 食 事 を取 る場 面 も新 た に入 れ られ て

い る 。3人 の 間 で は言 葉 も視 線 も交 わ さ れず 、 男 達 の ス プ ー ンが ボ ウル に 当 た っ た り、

食 べ 物 をす す る音 の み が 聞 こ え る。 う ん ざ り し き っ たCurleyの 妻 が"Aren'tyougoingto

takemetothemoviesasyoupromised?"と 言 うが 、 夫 は"Iseenittheothernightwith

someoftheboys"と す げ な く返 答 して 外 出 して し ま う。 原 作 で はCurleyと そ の 妻 が 同 じ

場 に居 合 わせ る と こ ろ は一 度 も描 か れ て い な い が 、Curleyの 妻 の 家 庭 で の 不 満 を強 く印

象 づ け る た め の 脚 本 家 の 工 夫 は評 価 され て も よい だ ろ う。

だ が 、Curleyの 妻 が 子 犬 を な で て 可 愛 が る場 面 を取 り入 れ た の に は違 和 感 を覚 え る 。

彼 女 に は 日常 の イ ラ イ ラ を鎮 め る もの は全 く無 く、 とげ とげ しい態 度 を取 りが ち な 人物

と して 描 写 さ れ るべ きで あ り、 子 犬 を相 手 に 一 時 で も柔 和 な表 情 を 見 せ る こ とが あ っ て

は な ら な い と思 わ れ る。 他 に も原 作 を歪 め て し ま っ た点 は 幾 つ もあ り、 こ の1939年 の 映

画 に はSteinbeckの 意 図 が 十 分 に表 わ され て い る と は言 え な い 。

この 映 画 か ら50年 以 上 経 た1992年 に()fMiceandMenの 劇 場 公 開用 映 画 が 再 び制 作 さ

れ た 。 監 督 を務 め たGarySiniseがGeorgeの 役 を も演 じ、 カ ンヌ 国 際 映 画 祭 で 最 高 の

パ ル ム ・ ドー ル 候 補 と な っ た 。HortonFooteが 脚 本 を担 当 し た この 作 品 に 対 して イ ン

ター ネ ッ ト上 に 掲 載 され て い る コ メ ン トを拾 っ て み る と、``TheclassicJohnSteinbeck
2)

tragedyiswell-producedandwell-directedwithexceptionallyfineperformancebyall"や 、

"Amazingtothinkthatneitherthefilm
,noranyofitsparticipants,hadreceivedanyacco-

3)

ladesatthetimeofitsrelease"な ど の 称 賛 の 声 が 寄 せ ら れ て い る 。 ま た ス トー リ ー の 展

4)

開、情景描写、配役などの面において原作に忠実であることも指摘 されていて、概 して

最初の映画よりはるかに良い仕上が りとみなされているが、脚本家HortonFooteに よる

幾つかの重要な興味深い変更箇所があることは否めない。本稿では、もとの小説と1992

年版の映画において同じテーマをめぐっての人物描写、およびオープニ ングとエンディ

ングについての手法 とその効果について比較 してみたい。
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1孤 独

OfMiceandMenに 登場する男達のほとんどがほぼひと月ごとに農場から農場へ仕事

を求めて移動する労働者で、独身の彼 らには共 に旅をする同性の仲間も無い。仕事か ら

解放 される週末には街に出かけて酒 と売春婦に賃金を使い果た し、将来への希望や長期

的な展望を持っていない。小説の初めにGeorgeとLennieが 二人きりで登場 した時に、

Georgeが 語る言葉にこのことが表われている。

"Guyslikeus
,thatworkonranches,aretheloneliestguysintheworld.Theygotno

family.Theydon'tbelongnoplace.Theycometoaranchan'workupastakeandthen

theygointatownandblowtheirstake,andthefirstthingyouknowthey'repoundin'

theirtailonsomeotherranch.Theyain'tgotnothingtolookaheadto."(16‐17)

しか し、Georgeは この あ とす ぐ 自分 とLennieに つ い て"Withusitain'tlikethat.We

gotafuture.Wegotsomebodytotalktothatgivesadamnaboutus"(17)と 述 べ る。 そ

して この 言 葉 が 終 わ る 間 もな くLennieが"lgotyoutolookafleymeandyougotmetolook

afteryou"(17)と 、 こ れ まで 何 度 も繰 り返 した た め に 暗 記 して し まっ た フ レー ズ を い か

に も嬉 しそ うに 言 う。 血 縁 関 係 もな い 親 密 な彼 らの 親 密 な 結 びつ きが い か に稀 で あ る か

は 、 彼 ら との 初 対 面 の 際 に 農 場 主 の 言 う"Ineverseenoneguytakesomuchtroublefor

anotherguy"(23)や 、Slimが 以 下 の 台 詞 の 中 に"traveltogether"を3度 も使 っ て 驚 き

を示 して い る こ と に表 わ され て い る 。

"Hardlynoneoftheguysevertraveltogether
.Ihardlyneverseentwoguys

trammeltogether.Youknowhowthehandsare,theymustcomeinandgettheirbunk

andworkamonth,andthentheyquitandgooutalone.Neverseemtogiveadamn

aboutnobody.Itjus'seemskindafunnyacuckoolikehimandasmartlittleguylikeyou

travellin'together."(36.以 後 下 線 は す べ て 筆 者)

こ の よ う な二 人 の 固 い 結 束 が あ る た め に、 彼 ら を取 り巻 く人 々 の孤 独 が よ け い に浮 彫

りに な る。 ふ だ ん 内 心 を さ ら け 出 さ な い 彼 らは 、 子 供 の よ う な無 邪 気 さ と人 懐 っ こ さが

ゆ え に他 人 に警 戒 心 を抱 かせ ないLennieに 対 して、 心 に鯵 積 す る寂 し さ を口 に出 す こ と

に な る。 た と え ば 、 黒 人 のCrooksと い う労 働 者 は"Itellyaaguygetstoolonelyan'he

getssick"(62)と 、 ま たCurleyの 妻 は"Inevergettotalktonobody.Igetawfullonely"

(72)と 言 うの で あ る 。
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さ ら に舞 台 と な る農 場 は、 ス ペ イ ン語 で 「孤 独 」 を意 味 す るSoledadと い う町 に近 い

と され て い る し、Georgeが し き り にす る トラ ン プ の 一 人 遊 びsolitaireは 、 フ ラ ン ス語

で 「孤 独 」 を 意 味 す る。 この よ うな 語 の 使 用 か ら も、 作 品 の 一 つ の テ ー マ が 人 間 の 孤 独

とな って い る こ と は 明 らか で あ る 。

∬ オープニング

原 作 の 冒 頭 は 、 カ リ フ ォ ル ニ ア州Soledad近 くのSalinas川 沿 い の 初 夏 の 風 景 と な っ

て い る。 川 の水 の"deepandgreen"(7)、 砂 の"yellow"、 ヤ ナ ギ の"freshandgreen"、 ス

ズ カケ の枝 の"mottled,white"、 山 の ふ も と の"golden"と い う色 彩 に加 え、 水 面 に キ ラ

キ ラ と反 射 す る太 陽 の 光 、 そ して 川 の流 れ 、 山 の 麓 、 淵 の 上 に 伸 び た 枝 の 曲線("curve,"

"arch")が 醸 し出 す穏 や か さ と
、 そ び え立 つ 岩 山の 直 線 的 な 力 強 さ("strongandrocky")

な ど、 視 覚 的 な イ メ ー ジが 打 ち 出 され て い る 。 また 、 深 く積 も っ た 枯 れ 葉 の上 を トカ ゲ

が 走 る音 、 人 が 枯 れ 葉 を 踏 み な が ら歩 く音 、 サ ギ が 舞 い 上 が る音 が あ るか と思 う と、 ウ

サ ギ が 音 も立 て ず に走 り去 っ た り、 し ば しこ の 辺 りが 静 ま り返 る とい う音 の無 い 状 態 に

つ い て も書 か れ て お り、 聴 覚 的 な仕 掛 け もな され て い る 。 この 地 域 に は トカ ゲ 、 ウサ ギ 、

ア ラ イ グマ 、 シ カ、 サ ギ とい っ た 生 き物 が 生 育 し、 さ らに 農 場 か らは 犬 や 少 年 達 が 水 飲

み や 泳 ぎ に や っ て 来 た り、 時 折 渡 り労 働 者 達 が 旅 の 途 中 に 野 宿 す る と され て い るが 、 異

種 の もの ど う しが 衝 突 す る場 面 は 無 い 。 さ ま ざ ま な要 素 か ら成 る 自然 は、 動 物 と人 間 が

疲 れ と渇 きを癒 す 平 和 な所 と して まず は描 か れ て い る。

そ して こ こ に 見 るか らに対 照 的 なGeorgeとLennieが 登 場 す る 。 そ の体 つ きや 行 動 に

つ い て 動 物 の比 喩 が 多 用 され るLennieと 、 頭 脳 の鋭 敏 さが 強 調 され るGeorgeは 、 肉体

と知 性 と い う人 間 の2つ の 面 を示 し、 互 い に補 完 しあ う もの で あ る か の よ うに 呈 示 さ れ

て い る 。 の ち にCrooksがLennie当 人 に か らか い 半 分 に 言 う と お り("Sometimeshe

talks,andyoudon'tknowwhatthehellhe'stalkin'about,"60)、 知 能 の 面 で 劣 っ て い る

LennieはGeorgeが 語 る 言 葉 を 十 分 理 解 し て い る わ け で は な い 。 そ の た め 、 しば しば

Georgeに は我 慢 の 限度 を超 え る こ とが あ り、Lennieは"crazybastard"(10,ll)、"crazy

fool"(13)、"Youcrazyson-of-a-bitch"(15)な ど と の の し られ る こ と も あ れ ば 、"Icould

getalongsoeasyandsoniceifIdidn'thaveyouonmytail"(ll)と 厄 介 者 扱 い され る こ

と もあ る。 この よ う にGeorgeが 不 満 をぶ ち ま け る の は 、 農 場 生 活 の単 調 さ とわ び しさ

を紛 ら わす た め と、 自分 の優 越 性 を確 認 して 自信 を取 り戻 す た め で あ り、 そ れ ゆ え に彼

に はLennieが 必 要 な の だ と い うMcCarthyの 解 釈(59)は 納 得 で きる。 また 、 精 神 病 院

に収 容 さ れ て 非 人 間 的 な扱 い を受 け る可 能 性 か らLennieを 守 っ て い る こ とで 、George

は 自分 の 生 き方 を肯 定 し納 得 で きて い る と も言 え よ う。
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しか し、Georgeに と っ て何 よ り も大 切 なの は 、彼 が 自分 の 夢 を語 る 時 にLennieが 共

に そ れ に浸 り無 邪 気 に喜 び を表 して くれ る こ とな の で あ る 。 貯 金 の余 裕 な ど無 い 月 々 た

か だ か50ド ル の 稼 ぎで は 、 土 地 の 購 入 な ど幻 で しか ない とGeorgeは 認 識 して い る は ず だ

が 、 少 しで も心 に潤 い を持 ち 前 向 きに 生 きる た め に は、 夢 を共 有 で き る仲 間 が 必 要 な の

で あ る 。 自分 達 の ペ ー ス で 無 理 の な い 農 作 業 を し、 さ さ や か な娯 楽 の 時 間 を も一 緒 に過

ご す とい う夢 を高揚 した 口 調 で 語 りあ い 、 そ の後 眠 りに 落 ち る と ころ で 第 一 部 は 終 わ る 。

こ の 第 一 部 に お け るSteinbeckの 工 夫 を 指 摘 して お きた い 。GeorgeとLennieの 話 が 途 切

れ た 時 に"Farofftowardthehighwayamanshoutedsomething,andanothermanshouted

back"(12)と い う文 章 が 挿 入 さ れ て い る 。 また 、 彼 らが 寝 入 っ た す ぐあ と に"Upthehill

fromtheriveracoyoteyammered,andadogansweredfromtheothersideofthestream"

(19)と い う文 章 が 書 き こ ま れ て い る。 背 景 に 男 同士 の 声 の 掛 け合 い と動 物 同士 の 吠 え

合 う声 を取 り入 れ る こ とに よ り、 主 人 公 二 人 の心 の 通 い 合 い を さ らに 効 果 的 に 印 象 づ け

て い る 。

こ の よ う に孤 独 感 を遠 ざけ て い られ る兄 弟 愛 と も い え る 人 間 関係 が 自然 の 中 に 描 か れ

て い る の だ が 、 小 説 の 最 後 に お い て こ の場 所 でGeorgeがLennieを 射 殺 す る とい う悲 劇

が 起 き、 彼 らの 夢 は崩 壊 す る こ とに な る。 そ れ を予 兆 させ る よ うな い くつ か の 事 象 が 、

巧 妙 に取 り入 れ られ て い る。Lennieが が ぶ 飲 み す る淵 の水 が"Lookskindascrummy"(8)

で あ る こ とや 、 頭 を潜 望 鏡 の よ う に もた げ て水 面 を滑 る ミズ ヘ ビ(12)が 危 険 の 潜 在 性

を示 して い る。 また 、Lennieが ポ ケ ッ トに入 れ て い た 死 ん だ ネ ズ ミが こ こ で投 げ 捨 て ら

れ る の で あ り、 初 夏 の 自然 の 中 に乱 暴 に持 ち 込 ま れ る死 は、 の ち のLennieの 死 に つ な

が る 。 そ れ に 、彼 らが 登 場 す る直 前 に そ の 足 音 を聞 い て ウ サ ギ が 走 り去 る とい う一 文 が

あ る の も見 逃 せ な い。 自分 達 の 農 場 を入 手 した 際 に はLennieは ウ サ ギ を飼 う の を楽 しみ

に して い る の だ が 、 す で に 冒 頭 に お い て ウサ ギ は 彼 らか ら逃 げ て し ま っ て い る の で あ る 。

映画のオープニングでは、列車が走るガタンゴ トンという音が しばらく続 く。そ して、

貨車の板の隙間からわずかに入 り込む日の光のあと、貨車に座っている一人の男の黒い

姿をカメラはとらえるのだが、前方を じっと見据 えている彼の片 目だけが光る。男は事

件がすべて終わって別の農場へと列車で移動するGeorgeで あ り、このあと彼の回想 とい

う形式で物語が展 開してゆ くことになる。思い詰めたような彼の鋭い目つ きからは、行

動をずっと共にして きた相棒 を失った者の孤独 と虚無感が伝わってくる。原作は川沿い

の風景で始 まり、同じ風景で終わるのだが、映画はGeorgeの 乗った列車で始まり、また

その列車で終わることにな り、 どちらも円環の構成となっている。 しか し、太陽の光を

浴びて生命感に満ちた緑の多い自然 と、親密な二人の人間とで始 まる原作 とは大きく異

な り、映画では列車の立てる単調な音 と、暗闇と、が らんとした貨車の中の一人きりの
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人間を示すことにより、孤独 というテーマを冒頭か ら強く打ち出しているのである。

Georgeの 回想は、息を切 らしなが ら野原を走って くる一・人の女性の姿で始まり、その

やぶれた赤い ドレスが観客の 目を釘付 けにする。群れからはぐれて猛獣に狙われ、血 ま

みれになって逃げまどう弱小動物のイメージである。Lennieが レイプしようとしたと誤

解 し必死に走って逃げるこの女性は、のちに彼 に誤って殺 されるCurleyの 妻の伏線 と

なっているわけだが、周囲には彼女 を守ろうとする村の男達は見えず、ここにも一一人き

りの人間が示 されている。

このあと、LennieとGeorgeは 彼 らにリンチを加えようとする村人達に犬 と馬を駆っ

て追いかけられ、川に飛び込み、身を沈めて隠れる。 これは原作では半ばあた り、すな

わち働 き始めた農場でGeorgeがSlimに する打ち明け話の中で明 らかにされる事柄なの

だが、1939年 の映画はこの場面から始まっていた。この手法については 「川の重要性を

さらに象徴的に視覚化 した」 との高村博正(109)の 解釈が妥当であろう。つま り、最

後 にはLennieの 死の場 となる川の暗黒面が示 されるのだが、それと対照的な命 を救 う

川 を初めに示 しているというわけで、この場面は1992年 の映画にも使われている。

1992年 の映画は自然の過酷な面をもっと早い段階で描き出している。GeorgeとLennie

が、新たな仕事の場 となる目的地の農場よりかな り手前でバスから降ろされて何マイル

も歩 く破 目になったことは、原作ではGeorgeの 不満 として語 られるだけだが、映画に

は州道を二人が歩 く場面が取 り入れられている。容赦なく照 りつける太陽、赤茶けた砂

利、黄ばんだ草、積 もった茶色の落ち葉が喉 と心に渇 きをもたらす効果を上げている。

さらに、通 りかかった別のバスにGeorgeが 手を振っても、運転手は無視 して通 り過 ぎ

るという場面 も付け加えられ、移住労働者を疎外 して孤独 に追いや りがちな人間社会の

冷酷 さも示されているのである。

皿 孤独者達

GeorgeとLennieが 農 場 にや っ て きて す ぐ、Slimが 飼 っ て い る 雌 犬 が 子 犬 を産 ん だ と

話 す 箇 所 が あ る。 生 ま れ た の は9匹 な の だ が 、"Idrownedfourof`emrightoff.Shecould-

n'tfeedthatmany.[中 略]Ikeptthebiggest"(55)と 彼 は 言 う。 この4匹 の子 犬 の処 分

は、 農 場 に お い て 役 に立 た な い 人 間 や 好 感 を持 た れ な い 人 間 へ の 冷 遇 につ い て の 伏 線 と

な っ て い る。 一 員 に な り きれ ず 、 共 同 体 の縁 に 追 い や られ て い る とい う共 通 点 を持 つ の

は 、 老 人 のCandy、 黒 人 のCrooks、 そ してCurleyの 妻 で あ り、 彼 らは1930年 代 の ア メ

リカ にお け る マ イ ノ リテ ィ、 社 会 的 弱 者 で もあ るの だ。
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1.Candy

GeorgeとLennieが 農 場 で最 初 に 出会 うの がCandyで あ る 。 農 作 業 中 の 事 故 で 右 の 手

首 か ら先 を失 っ た た め 、250ド ル の 補 償 を得 、 現 在 は掃 除 夫 と して 雇 わ れ て い る 。 年 を

取 っ て い る うえ に手 が 不 自由 な の で他 の 男 達 と畑 で 作 業 を す る こ とは で き な い が 、 彼 ら

と共 に 寝 起 き をす る飯 場 で 軽 蔑 さ れ た り、 の け者 扱 い さ れ て は い な い 。 農 場 主 に つ い て

は 「い い 人 だ」("he'saprettynicefella"21,"He'sanicefella"25)と 一・度 な らず 言 う し、

黒 人 のCrooksに つ い て も"Nicefella,too"(21)、 ま た 現 場 の リー ダ ー 的 なSlimに つ い

て も"Hellofanicefella"(27)と 認 め て い る。 彼 か ら は 楽 観 的 な 人 の よ さが 感 じ られ 、

こ の 農 場 に い る こ と に大 き な不 満 を抱 えて い る よ う に は 思 え な い。 そ れ に、 子 犬 の 時 か

ら飼 い 、 優 秀 な 牧 羊 犬 に 成 長 し て 一一緒 に羊 の番 を し た こ との あ る犬 が ほ ぼ常 に 一一緒 に い

て 、 愛 情 を与 え 、 癒 しを 得 る こ と もで きて い る 。 そ れ ゆ え 、Candyは 登 場 した 時 点 に お

い て は 孤 独 に苛 まれ て い る わ け で は な い 。

Candyの 愛 犬 は老 い 衰 え て よ うや く生 きて い る と い う状 態 で あ り、 そ の 哀 れ さ と悪 臭

の た め に 一一人 の 労 働 者 が 射 殺 を提 案 す る。Slimが これ に 同 意 す る とCandyも 抗 え な く

な り、 殺 害 は 実 行 され る 。Candyが 急 に 不 安 に 襲 わ れ る の は そ の 直 後 で あ る 。"Iain't

muchgoodwitho'nyonehand"(51)と 、 早 晩 自分 も老 い て お 払 い 箱 に な る こ と を予 想

して悲 観 的 に な る 。 そ して 、 そ の 時 に耳 に したGeorgeとLennieの 土 地 所 有 と共 同生 活

の夢 に 自分 も参 加 し よ う とす るが 、 夢 の 実 現 の 可 能 性 の 高 さ に胸 を躍 らせ る の は ほ ん の

一 時 と な っ て し ま う
。Lennieこ そ が パ ー トナ ー で な け れ ば な ら な いGeorgeに と っ て は 、

Lennieを 自 ら銃 で 殺 した 後 に はCandyと の 二 人 の生 活 を 送 る気 に は な れ な い 。 こ れ 以

後 のCandyは 、 老 後 の孤 独 に怯 え なが ら生 きて ゆ か な け れ ば な ら な い の で あ る。

映 画 で は、 農 場 に到 着 した新 来 者 のGeorgeとLennieに 二 匹 の ま だ若 くて 元 気 な犬 が

走 り寄 っ て きて吠 え か か る。 そ こに 老 犬 を従 え たCandyが 現 れ 、 吠 え る 犬 達 を叱 り、 二

人 を 飯 場 へ 案 内 して 農 場 主 やCurleyと そ の 妻 につ い て 話 す の だ が 、 この 時 のCandyは

原 作 の 描 写 か ら想 像 す る 以 上 に体 は か く しゃ く と し て い て 、 そ れ に 表 情 も 明 る い 。 そ れ

ゆ え 、 犬 を殺 され た 翌 朝 、 男 達 が 農 場 へ と出 か け る時 に 一 人 立 ち尽 く し て い る 彼 の 呆 然

と した 姿 との 落 差 が 際 立 つ 。 ま た、 そ の あ と農 場 所 有 の希 望 に顔 を輝 か せ る様 子 との 違

い も う ま く表 現 され て い る 。

馬 屋 でCurleyの 妻 を誤 っ てLennieが 殺 して し ま っ た こ とを 知 っ たGeorgeに 向 か っ

て、 原 作 で はCandyは``Youan'mecangetthatlittleplace,can'twe,George?Youan'me

cangothereand'livenice,can'twe,George?Can'twe?"(78)と た た み か け る こ と に

な っ て い る。 しか し、 人 間 の 死 体 が 目の 前 に横 た わ っ て い て 、 次 に取 る行 動 を 一 刻 も早

く決 め な け れ ば な ら な い状 況 にお い て 、Candyが こ の よ う に尋 ね る の は少 々不 自然 で は
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ないだろうか?む しろ、Georgeの 思いつめた表情を見たCandyに は、農場について

の質問の必要 さえないと感 じ取ったと解釈でき、映画のようにこの部分を省略したのは

適切だと考えられる。Lennieを 自らの手で殺すことをGeorgeが 決意 して出て行ったあ

と、馬屋 に一・人取 り残されたスクリーン上のCandyに は将来における孤独 を覚悟 した雰

囲気 さえ醸 し出されている。

2.Crooks

Crooksは 老 い たCandyよ り も冷 遇 され て い る 。 黒 人 で あ る が ゆ え に 別 の 小 屋 が あ て

が わ れ て い て 、 一 人 で馬 屋 係 の仕 事 に就 い て い る。 飯 場 で 他 の 男 達 と共 に過 ごす こ とが

許 さ れ ず 、 夜 に な る と一一人 き りで 時 間 を 潰 さ な け れ ば な らな い 。 だ が 、 読 者 が 最 初 に

Candyの 口 を通 して 知 ら され る とこ ろ に よ る とCrooksは"Nicefella"(21)で あ り、 農

場 主 の 機 嫌 が 悪 い 時 に は 当 た り散 ら さ れ る よ うな の だ が 、"thestablebuckdon'tgivea

damnaboutit"(21)と 、 深 刻 に悩 ま な い タ イ プ だ と さ れ て い る。

しか し、 無 頓 着 さ は表 面 的 な もの で あ り、 も と も と"proud"(57)な 彼 は 心 を傷 つ け

られ ない よ うに 他 人 との 関 わ りを控 え る よ うに して い る こ とが 小 説 の 後 半 に な って か ら

明 ら か に な る 。 肌 の 色 の 違 い な ど意 に 介 さ な いLennieと 言 葉 を 交 わ す う ち に"Books

ain'tnogood.Aguyneedssomebody‐tobenearhim.Aguygoesnutsifheain'tgot

nobody.Don'tmakenodifferencewhotheguyis,longshe'swithyou.Itellyaaguygets

toolonelyan'hegetssick"(62)と 押 し込 め て い た感 情 を吐 露 せ ず に は い られ な くな る 。

George達 三 人 の 農 場 生 活 に 加 わ る こ とが 許 さ れ た な ら無 償 の 労 働 を提 供 し よ う と言 い

終 わ るか 言 い 終 わ ら ない うち に、 こ の 場 に や っ て きたCurleyの 妻 に蔑 称 の"Nigger"で

呼 ば れ 、 反 抗 的 な態 度 を見 せ た と し て"Icouldgetyoustrunguponatreesoeasyitain't

evenfunny"(68)と リ ンチ を ほ の め か さ れ、 押 し黙 っ て し ま う しか ない 。

以 上 の 経 緯 を見 る 限 りで は、Crooksは 孤 独 の 中 で 暗 澹 と して い る と思 えて しま うの だ

が 、徹 底 的 な疎 外 を味 わ わ さ れ て い るの で は な い こ とが 数 か 所 で示 され る。 ク リス マ ス

に 農 場 主 が ウ ィ ス キ ー を ふ る ま っ た 時 に はCrooksも 呼 ば れ 、 彼 をか らか っ た男 との 格

闘 が 始 ま る と フ ェ ア に行 な う こ とを 皆 が 計 ら う とい う思 い や りを示 され た こ と もあ る。

夕 方 の 蹄 鉄 投 げ に は 一 員 と して 加 え られ て い て 、Carlsonが"Jesus,howthatniggercan

pitchshoes"(39)と 言 う の に 対 して、Slimが"He'splentygood"(40)と 相 槌 を打 っ て

い る 。 つ ま り、 人 種 の相 違 が 彼 を苦 しめ ず 、 む し ろ彼 の腕 前 が 認 め られ る機 会 もあ る の

だ。 そ れ に、 読 書 と思 索 と い う彼 な りの孤 独 との 対 処 法 が す で に 培 わ れ て い る。Curley

の妻 の 言 葉 に よ り、Crooksは 他 人 との 距 離 を維 持 し続 け る とい う以 前 の 生 き方 に戻 る こ

とに な る の だ が 、 一 度 は 口 走 っ た"sick"の 状 況 に ま で 追 い や られ る こ とは 無 い の で は な

い だ ろ うか 。
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映 画 で は 、 農 場 に着 い たGeorgeとLennieにCandyが 話 しか け て い る 時 に、 背 中 が

曲 が り不 自 由 そ う な格 好 で 馬 を率 い て い るCrooksが 映 さ れ る。Curleyの 妻 とGeorge

が 二 人 だ け で 馬屋 に い る 時 に彼 が 入 っ て 来 る場 面 も あ る が 、 彼 は無 言 で 馬 屋 の 暗 い 端 で

仕 事 に 取 り掛 か るの で あ り、 白人 の 世 界 の 隅 で 目立 た な い よ う に生 きて い る状 況 が う ま

く表 わ され て い る。 また 一 方 、 休 日の蹄 鉄 投 げ に お い て は 男 の 一 人 が"Comeon,Crooks,

putherin!"と 声 を掛 け て い て 、 全 く孤 立 させ られ て い な い こ と も示 され て い る 。

自分 が 起 居 す る小 屋 に入 っ て 来 たLennieに 「一 人 で い る と狂 い そ う だ」 とCrooksが

言 う場 面 はあ るが 、 そ の 後Candyが 来 て農 場 入 手 の 夢 が 実 現 しそ う だ と話 す 部 分 は省 か

れ て い る。 従 っ て 、 一 瞬 で あ っ て もCrooksが そ れ に加 わ りた い とい う気 持 ち に 駆 られ

る こ とは 無 い 。Curleyの 妻 が登 場 して 彼 を罵 倒 す る場 面 も無 い 。Crooksに 関 して は、 原

作 よ りは る か に控 え め な 安 定 し た扱 い で あ り、 孤 独 へ の耐 性 が か な り強 い 人 間 と して描

か れ て い る。

3.Curleyの 妻

長 年 この 農 場 に住 ん で い るCandyとCrooksと は 異 な り、Curleyの 妻 は結 婚 して こ の

農 場 に 来 て か ら2週 間 しか 経 っ て い な い 。 しか し彼 女 は ふ しだ らな女 だ と男 達 の 見 方 は

定 ま っ て し ま っ て い て 、 彼 女 に は ま だ会 っ て い な いGeorgeに 、Candyは 彼 女 を"tart"

(27)だ と言 う。 そ してGeorgeも 、 お よそ 農 場 に は 似 つ か わ し くない 厚 化 粧 と カー ル さ

せ た 髪 の 彼 女 を 見 た 後 、"tramp"(30)、"bitch"(31)、"jailbait"、"rat-trap"と 様 々 な侮

蔑 的 な 語 を彼 女 にあ て は め 、"Betshe'dclearoutfortwentybucks"(30)と 決 め つ け る 。

性 的 な 関 係 に誘 い こ む た め に農 場 の 男 達 に話 しか け る の だ と思 い こ まれ て い て 、 そ の 危

険性 につ い てGeorgeは"She'sajailbaitallsetonthetrigger"(45)と 言 う。 こ うい っ た

男 達 の 言 葉 に読 者 の 理 解 も影 響 さ れ が ち で 、F.W.Wattも 彼 女 を"sluttishwife,theEve

whooccasionsthedestructionofallthemen'shopes"(61)と 定 義 して い る が 、 彼 女 は芯

か ら"slut"な の だ ろ うか 。

入 念 な化 粧 に よ り男 達 の 注 目 を得 よ う と して い る の は確 か で 、 そ れ に よ り彼 らの 性 的

な衝 動 を引 き起 こす こ と に は な るの だが 、Curleyの 新 婚 の 妻 は性 的 な快 楽 を 求 め て い る

とい う よ り、 自分 の 存 在 を 認 め ら れ る こ と を欲 して い る 。 女 性 的 な 魅 力 だ け で な く、

シ ョー ビ ジ ネ ス に お け る 才 能 が あ る こ と も評 価 さ れ た い の で あ る 。 しか し、Georgeが

"Ranchwithabunchofguysonitain'tnoplaceforagirl"(45 -46)と 言 う通 り
、 農 場 は

彼 女 に と っ て の居 場 所 、 安 らげ る場 所 とは な り得 な い。Curleyは ひ ど く嫉 妬 深 い 夫 で あ

り、 妻 と少 しで も親 しげ な 様 子 を 目撃 され た労 働 者 は殴 られ るの は 必 定 で あ る し、 即 日

解 雇 の 可 能 性 す ら生 じ る。 彼 らの リー ダー 役 で あ るSlimは"quietandreceptive"(36)

な態 度 と もの 静 か な 言 葉 に よ りGeorgeに 自ず と心 の 壁 を取 り払 わ せ 、 内 心 を語 らせ る
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こ とが で き る の だ が 、Slimで あ っ て もそ の 稀 有 な能 力 で あ る"calminvitationtoconfi-

dence"をCurleyの 妻 に示 そ う な ど とは 思 う は ず が な い 。 誰 もが 彼 女 との 関 わ りを極 力

避 け よ う とす る の も当然 で あ り、 そ れ に男 達 は 昼 間農 作 業 に従 事 しな けれ ば な らず 、 夕

方 の蹄 鉄 投 げ や 週 末 の街 で の 遊 び は 彼 女 が 参 加 で き る もの で は な い 。 ま た、 隣 家 と は距

離 が あ る し、 す で に死 去 した の かCurleyの 母 親 は い な い 。 家 の 中 で も外 で も共 感 し合

うに せ よ、 い が み 合 うにせ よ、 こ の 農 家 の嫁 に は 話 が で き る 同性 の 人 物 もい な い の で あ

る。

この 作 品 に は娼 館 を経 営 して い るSusyやClaraと い う女 性 達 も取 り上 げ ら れ て い る。

彼 女 達 は 実 際 に登 場 す る の で は な く、 あ くまで もWhitと い う農場 労働 者 の 言 葉 を通 して

知 ら さ れ る の だ が 、 特 にSusyは"OldSusy'salaugh-alwayscrackin'jokes"(46)と 陽

気 な 女 性 だ と描 写 さ れ て い る。 倫 理 上 の 問題 は さて お き、 自分 の責 任 にお い て切 り盛 り

す る 店 が あ る こ とや 、 客 で あ れ使 用 人 で あ れ 話 し相 手 が 多 くあ る こ と な ど、Curleyの 妻

の状 況 と は全 く異 な っ て い る こ とか ら、 彼 女 ほ どの 辛 い孤 独 や 苛 立 ち を感 じる こ と は な

い だ ろ う と推 測 され る。

夫 との 会 話 が な され 心 の交 流 が あ れ ば 、Curleyの 妻 が 話 し相 手 を求 め て 農場 内 を歩 き

回 る こ と は減 じる は ず だが 、Curleyは 妻 を性 的 に満 足 させ る こ と しか 頭 に な く、 ワ セ リ

ンを入 れ た 手 袋 に常 時左 手 を入 れ て 滑 らか に させ て い る こ とはCandyに も気 づ か れ て い

る。 そ し てGeorgeも"Ibethe'seatin'raweggsandwritin'tothepatentmedicinehouses"

(31)と 想 像 を め ぐ らす ほ どで あ る。 労 働 者 の 一 人 が"Hespendshalfhistimelookin'for

her,andtherestofthetimeshe'slookin'forhim"(47)と 冗 談 を 言 うが 、 求 め る もの が 異

な り心 の す れ 違 い を繰 り返 す 夫 婦 を う ま く表 して い る。

Curleyの 妻 は 、 ダ チ ョ ウの 羽 根 の赤 い 飾 りの つ い た サ ンダ ル を履 い て い る 。 口紅 や マ

ニ キ ュ ア の 同 じ赤 は、 彼 女 の 内心 に た ぎ る エ ネ ル ギ ー を 表 し、 鳥 の 羽 根 は息 苦 しい 農 場

か らの 脱 出へ の 願 い につ な が る の で あ ろ うが 、 翼 の つ い た サ ンダ ル で ヘ ル メ ス の よ う に

飛 び 出 す こ とは で きな い 。 彼 女 の場 合 は飛 べ な い ダチ ョ ウの 羽 根 とな っ て い る の が 皮 肉

で あ る。

男 達 の 話 題 に何 度 も上 る の に 、 こ のCurleyの 妻 の 名 前 は 明 らか に さ れ な い 。 夫 の

Curleyも 、彼 女 を探 す 場 面 で は"Youseenagirlaroundhere?"(34)と しか 言 わ ない 。

英 語 圏 にお い て は こ れ ほ ど フ ァー ス トネ ー ム を 呼 ば れ な い の は不 自然 で さ え あ る。 こ の

作 品 に お い て名 前 が 示 され な い の は 、 彼 女 とCandyの 老 犬 の み で 、 どち ら も周 囲 か ら軽

視 され た 存 在 で あ る こ と を意 味 す る こ と に な っ て い る。

Curleyの 妻 に つ い てWhitが"Wel1,ain'tshealooloo?"(45)とGeorgeに 言 う場 面 が

あ る 。"looloo"は"lulu"と も表 記 し、 「目立 つ 人 、 素 晴 ら し い人 」 を意 味 す る俗 語 で あ り、

女 性 の 場 合 に は セ ク シ ー な魅 力 を持 つ 人 とな る の だ が 、 実 は この 小 説 に はLuluと い う
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名 前 が 出 て くる 。 しか し、 人 間 で は な くSlimが 飼 っ て い る犬 の 名 前 で あ る 。 子 犬 を 出

産 した ば か りで 、 盛 りの つ い た 時 に 牧 羊 犬 が そ の 周 りを うろ つ い て い た と い う話 が 男 達

の 間 で な され る。 この 雌 犬 も"looloo"と 形 容 さ れ るCurleyの 妻 も、 性 的 で 動 物 的 な レベ

ル で しか 見 られ て い ず 、Georgeが 彼 女 を ま さ に 「雌 犬 」("bitch"31)と の の し る箇 所 も

あ る 。 大 柄 なLennieの 苗 字 をSmallと した り、 潔 癖 症 の 男 の 名 をWhiteyと した り、 名

前 を め ぐっ て はSteinbeckの ユ ー モ アが 感 じ ら れ る が 、Curleyの 妻 に関 して も巧 み さが

う か が え る。

最 終 的 にCurleyの 妻 に と っ て 自分 の 思 い を言 え る 相 手 はLennieし か い な くな る。 も

と も とLennieは 知 能 的 に劣 っ て い る上 に 、 子 犬 を誤 っ て 殺 して し ま っ た 直 後 で 、 そ れ

がGeorgeに 知 られ る と念 願 の ウサ ギ の 世 話 も させ て も ら え な くな る と動 転 して い る。

彼 に はCurleyの 妻 の 心 情 を思 い や る こ とは 到 底 無 理 で あ る。 しか し彼 女 は 過 去 の 恋 人

の こ とや 、 劇 団 の メ ンバ ー に な る こ と を持 ち か け られ た り、 映 画 へ の 出 演 の 可 能 性 も

あ っ た とい う体 験 を矢 継 ぎ早 に話 す 。 自分 が 辛 さ を吐 き出 す 間、 誰 で もい い か ら生 身 の

人 間 に そ ば に い て も らえ さ えす れ ば い い とい う切 羽 詰 ま っ た 状 況 の 表 れ で あ り、 これ は

黒 人 のCrooksが 人 恋 しさ に つ い て語 っ た 以 下 の 言 葉 を思 い起 こ させ る 。

"Iseenitoveran'overan'over‐aguytalkin'toanotherguyanditdon'tmakeno

differenceifhedon'thearorunderstand.Thethingis,they'retalkin',orthey'resettin'

stillnottalkin'.Itdon'tmakenodifference,nodifference.[中 略]It'sjustthetalking.

It'sjustbein'withanotherguy.That'sall"(60‐61)

結局Lennieの 怪力により殺 されるという悲惨 な最期 を迎えるのだが、Curleyの 妻は

死んでも誰からも憐 れみの情を向けられはしない。それどころか、その死体に向かって

Candyは 憎 しみをこめて次のような言葉を吐きかけるのである。

"YouGoddamntramp[中 略]Youdoneit
,didn'tyouPIs'pposeyou'reglad.

Ever'bodyknowedyou'dmessthingsup.Youwasn'tnogood.Youain'tnogoodnow,

youlousytart."(79)

当時の精神病院の患者の3分 の1が 、対人接触の機会が少ない農家の主婦であった

(野村105)こ とを考えると、このCurleyの 妻は同様の生活を送 りながら孤独に心を病 ま

せ、そのまま一生を終えることになった多 くの女性の一例 と言えよう。

映画 に お い てCurleyの 妻 を演 じる の はTwinPeaks(1990-91)やBoxingHelena(1993)
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に も出演 して い るSherilynFennで 、 演 技 力 と体 型 の 両 方 に お い て ふ さわ しい キ ャ ス テ ィ

ング だ と言 え よ う。 初 め て姿 を現 す 時 に はGeorgeとLennieに 対 して 肉感 的 な体 つ きを

強 調 す る立 ち 方 を し、 そ そ る よ うな 視 線 を彼 ら に向 け、 白地 に赤 い 花 柄 の ワ ン ピー ス の

裾 を指 で 持 ち 上 げ なが ら話 す の で 、Lennieは 特 に そ の 足 に 目が 釘 付 け に な っ て し ま う。

た だ 、 彼 女 の 髪 は 原 作 に書 か れ た よ う に"Herhairhunginlittlerolledclusters,like

sausages"(30)と は な っ て い な い 。 流 行 に沿 う1930年 代 の 女 性 で は な く な っ て い るが 、

彼 女 の 魅 力 は し っか り打 ち 出 さ れ て い る。

Georgeが 馬 屋 に 一一人 で い る と こ ろ にCurleyの 妻 が 入 っ て 来 る とい う場 面 が 映 画 に は

新 し く取 り入 れ られ て い る。 夫 と間 違 え て椅 子 の 脚 を蹴 っ た た め足 の 先 が 痛 い の だ と、

ドレス の 裾 を ま く り上 げ て 見 せ る が 、 履 い て い るの は赤 い ダチ ョウ の 羽 根 飾 りが つ い た

サ ン ダル で は な く、 変 哲 も な いベ ー ジ ュ の靴 で あ る。 また 赤 い マ ニ キ ュ ア も して い な い 。

Steinbeckは この 作 品 を脚 本 で は な く小 説 の 形 式 に した 一一つ の 利 点 につ い て"thenovel's

abilitytodescribesceneandpeopleindetailwouldnotonlymakeforabettervisualpicture
5)

tothereader,butwouldbeofvaluetothedirector,stagedesigner,andactor"と 述 べ て い

る が 、 そ れ が 活 か さ れず 、 彼 の登 場 人 物 描 写 に お け る細 部 へ の こ だ わ りが 活 か され て い

な い の が 残 念 で あ る。

この場 面 で は 、Curleyの 妻 はGeorgeに 近 づ き なが ら"Doyouhaveasweetheart?Did

youeverhaveasweetheart?"と 甘 え か か る よ うな 声 と意 味 あ りげ な 目つ きで尋 ね 、 新 入

りの彼 を早 速 誘 惑 し よ う と働 きか け る。 危 険 で 緊 張 した 雰 囲 気 は 、 偶 然 馬 屋 に 入 っ て 来

た 夫 とCrooksに よ り破 られ る が 、 さ らに 翌 日は戸 外 でLennieと 作 業 中 のGeorgeに 話

しか け る とい う場 面 も導 入 さ れ て い て、 映 画 で の彼 女 は"slut"で あ る こ とが 強調 さ れ て

い る 。

ま た 、 自分 が 持 っ て い た4枚 の レ コ ー ドを夫 に割 られ て し ま っ た と、Curleyの 妻 が

GeorgeとLennieに 打 ち明 け る場 面 も、 原 作 に は 無 い 部 分 で あ る。 彼 女 が 挙 げ る 曲 の タ

イ トル は"AmIBlue?""LittlebyLittle""ButtonupYourOvercoat"``TenCentsaDance"と

な っ て い て、 実 際 に1920年 代 末 か ら1930年 代 初 頭 に 流 行 っ た 歌 で あ る 。BillieHolidayや

NancySinatra、EllaFitzgeraldな どが歌 い 継 ぎス タ ン ダ ー ドナ ンバ ー とな っ て い る の で 、

観 客 の 中 に は これ らの歌 の 内 容 を 思 い 出 す 人 もか な りい る で あ ろ う。"AmlBlue?"は 、

恋 人 に去 られ て 幸 せ な夢 が 崩 れ去 っ た 女 性 の心 情 を歌 っ た もの で 、 以 下 の よ う な フ レー

ズ が 入 っ て い る 。

Amlblue?

AmIblue?

Ain'tthesetearsintheseeyestellingyou?
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HowcanyouaskmeamIblue?

Why,wouldn'tyoubetoo

Ifeachplanwithyourmandonefellthrough

TherewasatimewhenIwashisonlyone

ButnowI'mthesadandlonelyone...(Holiday)

"ButtonupYourOvercoat"で は
、 風 の 強 い 日 に恋 人 の 健 康 を 気 遣 っ て 「コ ー トの ボ タ

ンを 全 部 留 め る の よ」 や 「毎 日 リ ン ゴ を一個 食 べ る の よ」 な ど の一・つ 一一つ の ア ドバ イ ス

の あ と"Youbelongtome"と 歌 わ れ る(Sinatra)。 ま た``TenCentsaDance"は 、 荒 くれ

男 ど も を 相 手 に 一一曲10セ ン トで 踊 る ダ ンサ ー の 内 心 の 吐 露 で 、"SometimesIthinkI've

foundmyhero/Butit'saqueerromance"の フ レー ズ が 繰 り返 さ れ る(Fitzgerald)。 い ず

れ も夫 に 幻 滅 し結 婚 生 活 にお い て寂 し さ を募 らせ るCurleyの 妻 の心 と響 き合 う歌 詞 で あ

り、彼 女 は こ れ らの 曲 を 聴 くこ とで 一種 の カ タル シス を得 て い た は ず なの だ が 、 夫 は レ

コ ー ドを割 っ て彼 女 の 小 さ な 楽 しみ も奪 っ て し ま っ た の で あ る。Curleyの 残 虐 な性 格 を

強 調 す る とい う効 果 が 上 げ られ る仕 掛 け とな っ て い る。

こ の 時 は週 末 の 夜 で、 夫 は 娼 館 へ 男 達 と出 か け た ら し く、 一 人 取 り残 さ れ た 彼 女 に は

何 の気 晴 ら しの術 も な くGeorgeとLennieに 話 しか け た の で あ ろ う。 話 して い る う ち に

激 昂 した 彼 女 は 涙 を 浮 か べ る の だ が 、 そ れ を見 て もGeorge、 ま してLennieに は彼 女 の

気 持 ち を推 し量 る こ とは で きず 、 誰 に も 同情 され な い彼 女 の 状 況 を う ま く表 した 場 面 に

仕 上 が っ て い る。 また 、 原 作 の よ う にCrooksの 小 屋 で彼 を黒 人 ゆ え に 罵 倒 す る とい う

場 面 は 無 く、 彼 女 の 中 の 攻 撃 的 で醜 悪 な部 分 は 表 に 出 さ れ な い 。 そ れ に、 新 婚2週 間 で

あ る こ と も示 され な い の で 、 彼 女 の 言 動 の 背 景 に は数 年 に も及 ぶ 欝 屈 し た農 場 生 活 が あ

る との 印 象 も与 え る こ とに な り、 観 客 の 側 に は憐 れ み の情 が 引 き起 こ され て も、 反 感 を

生 じる こ とに は な ら な い 。

Curleyの 妻 は 、 殺 害 の 意 志 の な いLennieに よ っ て 命 を絶 た れ て し ま う こ とに な る の

だ が 、 映 画 に お い て死 に追 い や られ る彼 女 は、 原 作 の よ う に"brightcottondress"(72)

で は な く、 白地 に小 さ な 黒 い 水 玉 模 様 の ド レス を着 て い る の で 、 少 し離 れ る と 白一 色 に

も見 え る 。 そ の す ぐ後 に 白 い 鳩 が こ の 馬 屋 に舞 い 込 み 飛 び 立 っ て 行 く シー ン は原 作 通

りで 、 白 っ ぽ い ドレス と 同様 、 あ ばず れ とみ な され 続 け て きた 彼 女 の孤 独 な魂 とそ の 飛

翔 を 象 徴 的 に示 す の に成 功 して い る 。

】.Vエ ンデ ィン グ

小説が幕を下ろす場所は初め と同じ川辺、3日 後の時刻 も同 じ夕暮れ時である。静か
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な 木 立 の 日陰 につ い て の 文 章 に は"pleasant"(82)と の形 容 詞 が 使 わ れ て い る が 、 そ の

直 後 に水 面 を 進 む 不 気 味 な ミズ ヘ ビの 描 写 が続 く。 冒頭 の 部 分 で す で に不 吉 な 予 兆 と し

て現 わ れ て い た ミズ ヘ ビ は、 こ こで は サ ギ に 捕 ま り一 瞬 に して 呑 み 込 まれ て し ま う。"A

silentheadandbeaklanceddownandpluckeditoutbythehead"と い う 文 章 は、 音 を立

て ず に過 ぎる 時 と、 時 の神 サ トゥル ヌ ス が 振 り下 ろす 大 鎌 を想 像 させ さ えす る 。 こ う な

る と、 そ の あ と吹 く一一陣 の 風 も淵 の 面 に広 が る 波 紋 も、 読 者 に は爽 や か な涼 し さ と は感

じ られ な くな る 。 じっ と動 か ず に 立 っ た ま ま の サ ギ の方 へ と、 さ らに ま た一 匹 の ミズ ヘ

ビが 進 ん で くる の だ が 、 ち ょう ど この 時 こ の場 所 にLennieは や っ て 来 る の で あ る。

Curleyの 妻 の 殺 害 に よ りLennieに は残 虐 な リ ン チ は避 け られ な い と知 っ たGeorge

は、 自 らの 手 でLennieを 殺 す 。 未 来 の 自分 達 の 農 場 の 話 をGeorgeに 語 っ て も らい 、 ウ

サ ギ の 世 話 を す る幸 福 な夢 に浸 っ て い る最 中 に殺 さ れ る の で あ り、 痛 み を感 じ る 間 もな

くな く射 殺 さ れ る わ け で 、 こ れ はGeorgeの 最 大 の 愛 情 の 表 現 で あ る。Steinbeckは 、

Lennieの 農 場 へ の 夢 につ い て"theearthlongingsofaLenniewhowasnottorepresent
6)

insanityatallbuttheinarticulateandpowerfulyearningofallmen"と 解 説 して い るが 、 こ

のLennieの 死 と共 に、Georgeの 農 場 入 手 へ の 「強 い 望 み」 も崩 れ て し ま う。Lennieと

の年 齢 の 近 さ 、 彼 の 純 真 さ と忠 実 さ、 体 力 と知 能 の 対 照 性 、 付 き合 い の 長 さが あ っ て こ

そ二 人 の 結 び つ きが 強 固 で あ っ た の で あ り、 老 い たCrooksがLennieに 取 っ て代 わ る こ

とは で き な い 。

小 説 の 最 後 はCarlsonの"Nowwhatthehellyasupposeiseatin'themtwoguys?"(88)

とい う言 葉 と な っ て い る。Lennieの 死 後SlimがGeorgeを 誘 っ て 街 へ 出 か け て ゆ くの だ

が 、 そ の 二 人 の 気 落 ち し た様 子 を見 てCarlsonが 言 っ た もの な の だが 、Candyの 愛 犬 を

撃 ち 殺 せ た 彼 の よ う な 人 間 に は二 人 の 内 面 を推 し量 る こ とな ど不 可 能 で あ る 。Warren

Frenchは この 部 分 につ い て"UndoubtedlythissumsupSteinbeck'sconceptofanunper-

ceptiveworld'sreactiontothedramajustenacted"(77)と 書 い て い る が 、 世 間 の 鈍 感 さ を

結 論 とみ な して しま う と この 作 品 は あ ま りに も絶 望 的 な もの に な っ て し ま う。Steinbeck

が ノ ー ベ ル賞 受 賞 演 説 の 中 で 語 っ た 文 学 者 の使 命 を今 一 度 思 い起 こ して み よ う。

Theancientcommissionofthewriterhasnotchanged.Heischargedwithexposing

ourmanygrievousfaultsandfailures,withdredginguptothelightourdarkanddan-

gerousdreamsforthepurposeofimprovement.Furthermore,thewriterisdelegatedto

declareandtocelebrateman'sprovencapacityforgreatnessofheartandspirit‐forgal-

lantryindefeat,forcourage,compassionandlove.Intheendlesswaragainstweakness

anddespair,thesearethebrightrallyflagsofhopeandofemulation.(Portable

Steinbeck691)
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『ハ ツカネズ ミと人間』における孤独

こ こ に 述 べ ら れ て い る 「心 と魂 の 偉 大 さ」 「勇 気 、 同 情 、 愛 」 の 称 揚 をOfMiceand

Menに お い て もSteinbeckは 意 識 して い た と十 分 考 え られ る 。 とな る と、 彼 の 重 点 は

Georgeの 愛 情 ゆ え の 殺 人 と、Carlsonの セ リ フの 前 に 描 か れ て い るSlimとGeorgeの 心

の 交 流 で あ ろ う。Georgeの す ぐそ ば にSlimは 座 り、"Nevermind.Aguygottosome-

times"(88)と 労 わ りの 言 葉 を か け 、 二 人 で 飲 み に行 こ う と提 案 す る 。 力 が 抜 け て し

ま っ たGeorgeに 手 を 貸 して 立 たせ て や り、 も う一 度"Youhadda,George.Iswearyou

hadda.Comeonwithme"と 力 づ け る 。SunitaJainが 述 べ て い る よ うに 、``Thetragedyis

notthatLenniehastodie;thetragedyisthatGeorgehastogoonlivingafterhavingkilled

Lennie"(39)で あ り、 こ れ 以 後 は夢 を語 り合 え る 仲 間 の無 い 孤 独 をGeorgeは 噛 み しめ

て ゆ か ね ば な ら な い が 、Slimと い う他 者 か らの 働 きか け がGeorgeに と っ て は 生 き て ゆ

く力 を取 り戻 す助 け とな る こ とが 示 され て い る 。

映画では、困った時には川の畔へ行 くようにとGeorgeに 念押 しされていたLennieが 、

木立 を抜けて川にた どり着 き、膝まで水に浸かって歩 き回る。そ して小説においては、

頭の中に浮かんだClara伯 母さんや巨大なウサギを相手に自分の犯 した行為について自

らを大声で罵った り、Georgeに 見捨てられる不安を叫んだりするのだが、スクリー ン

上には声 を出すLennieの 様子は描かれていない。言葉も失い、 目の焦点 も定まらず、

足元 もおぼつかなく歩 く様子は納得のゆ くものである。

しかし、原作の結末において大きな意味を持つ と思われるSlimのGeorgeへ の言動は

省略されている。他の男達が駆けつける部分そのものがカットされ、Lennieの 射殺後す

ぐ、画面はオープニングと同 じ貨車の暗闇に座っているGeorgeに 切 り替わる。オープ

ニングでは乾いた鋭い視線だったのが、ここでの彼の目には涙が うっす らと滲んでいる。

そして、重い穀物袋を彼 とLennieが 目を合わせ微笑みを交わしなが ら荷車に投げ上げ

て一つの作業 を終え、畑の中の道を肩 を並べて歩いて行 く後ろ姿が映し出されて映画は

終了する。Slimと いう理解者を登場 させず、かけがえのない相棒 を失ったGeorgeの 徹

底的な悲哀 と孤独が強調 される効果を上げている。

Steinbeckは 、孤独な人間達の夢 とその挫折 を描 きなが らも、Slimを 最後に登場させ

ることで人間の同胞への理解と愛情への可能性 を表 したのだが、1992年 版の映画は孤独

の中で毅然 と生き続けてゆ く他はないGeorgを 印象づけている。だが、ルロイ ・ガー

シャが述べているように 「スタインベックの洞察は、善 と悪、強 さと弱さ、愛 と憎 しみ、

美 と醜 との並置」(19)で あったことを思い返 してみると、エ ンディングにおけるGeorge

の孤独 と、二人の男の親和的な姿 との対照的な画像は、作家の 「洞察」に沿ったものだ

との解釈が可能であろう。暗い貨車 に座 り込んだGeorgeで はな く、太陽の光の下を共

に歩 くGeorgeとLennieで 締め くくったところに、原作とは異なった形ではあるが、作
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家が打 ち出そうとした人間同士の強い結びつ きとその重要性 は十分描き出されていると

言 え よ う。

注

1)監 督LewisMilestone、 脚 本EugeneSolow。 ま た 、1981年 に は 監 督RezaBadiyiの 下 で テ レ ビ

映 画 が 制 作 さ れ た 。

2)http://www.ahafilm.info/movies/moviereviews.phtml?fid=7048

3)http://www.gwipster.net/miceandmen.htm

4)そ の 例 と して``Thisisamaste血1andfaith血lportrayalofSteinbeck'sclassicnovel"

(http://www.imdb.com/title/ttO105046/)や 、 「基 本 的 に は 、 ま っ た く原 作 に な ぞ ら え て 映

画 が 作 ら れ て い る と い っ て 良 い だ ろ う 。 そ の 忠 実 な 映 画 製 作 の 良 い 例 は 、 鮮 や か な 情 景 描

写 や 適 切 な 配 役 で あ る」(大 木73)が あ る 。

5)Stage(January,1938),pp.50-51.PeterLisca,TheWideWorldofJohnSteinbeck,p.133に お

け る引 用 。

6)Steinbeckか ら代 理 業 者McIntosh&Otisへ の1936年9月1日 付 の 手 紙 。TheWideWoyldof

/ohnSteinbeck,p.134に お け る 引 用 。
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